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Important safety instructions
This product contains electronic devices. To ensureyour
safety, please carefullyreadthefollowing safetyinstructions
before you use it

Package Contains

1. Donot disassemble thehousing of the product
2. Do not replaceitsbuilt-inbattery.
3. Donotusecorosve deaning agentsto deanit
4. Do notchargewhen itis dampornot completelydry

5.Donotexposeitto direct sunlightfora longtime.
6. Do not use itin a sauna or steam bath.

7. Donot placeitin anenvironmentwithextremetemperatureor
humidity.
8. Donot useitifit is deformedor internally damaged.
9. Donot putitinafire as thebatterymayexplode.
10.PleaseuseRingConn'sstandard charging compartment to charge
the ring,anduse a certificated power adaptertochargethecharging
compatment.
1n. Iftheproduct temperature risestoo high orbecomes seriouslyhot
during charging,please suspendcharging immediately.
12. This product has a built-in lithium batteryBeing out of use for along

time couldcausecapacityloss,expansion,aging. circuitboard
corrosion,or othersafety hazards tothebatteryorproductdamage
due to the properties of the batteryItisrecommendedthatyou
chargethebattery to about70?fore stoppingusestoreitina
chargingcompartment tomaintain power,and charge yourring
andthe chargingcompartmentregularly.

RingConn Cen2SmartRing SmartCharging Case

时

Type-CCabke Instruction ManualQuick Cuide

English

①Thisinformationis forngference only and does not constitute ar
formof commitrment Please view the actualproduct for exoct details
(induding butnot limited to color,slze,etc).
This information issubject to change without prior notice In case of
aryinconsistency between this information and the product description
on the officialwebesite,that on the officialwebsite shall prevail.
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RingConn Gen 2 Smart Rin

Product Information
gProduct name

3.85V,12mAh(6#-7#),13.5mAh(8#-11#),15mAh(12#-14#

RCA-01,RCA-01-6,RCA-01-7,RCA-01-8,RCA-01-9,RCA-01-10,RCA-01-11,RCA-01-12,RCA-01-13,
RCA-01-14Product model/HVIN/PMN

)Battery capacity o f the ring
Charging methodftime Magnetic charging /approx.90 minutes for ful l charge

Battery l fe 6 to 10 days ('based on specifi c use)

Transmission mode Bluetooth 5.0

Compatibility iOs14.0,Android 8.0, Bluetooth 4.0 and above

Offline storage 5to 7 days

Materia l Metallic titanium

Ring weight (net) 3-5 grams

Working temperature 0 ℃-40℃/32°F-104°F

Protection grade IP68

Product name Smart Charging Case

Battery capacity of the Charging Case 500 m Ah

Charging method/time Type-C Cable & rated 5V/approx.120 minute s for full charge

Charging Case Weight(net) 64 grams
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·Uimitation of Uablity.In no eventshall ingConn,tsubsidiariesafilates officers,directors,employes, representatives agents,partners,and deakrs
be Fablefor any damagesofary kindwhatsoewer arising out oforin connection with your use oforinabliyto use the product,the service,orany
content phtad thercte pranwgther wabito orany soMngriomaccsdthrough thosarvic induding but not imied to any dinet,indict, pcia
incidental consequentil or xdusionary damageinguding butnot Imited topersonal injury,pain and sufering.emotiongl distres bs ofincome,lossof
prefits, bosof buines or anticipated sinings loofbusies opportunities nterruption of businesunavaibig os of goodwil or bssof data
regardless ot whetherornot the foregoingiscaused bytort induding neglgencel contactualor otherwse,evenithe cause wasforeseeable. This
exclusion or limitation of labilityapples whether or not RingConn has been advised of the possiblity ofsuch damages
· Theforegoing shal not affectarny lablity that cannot be exduded or limited under applicablelaws To the extent lablity cannotbe exduded or
imitedliacordance ith the foregoing,in no event shal RingConisliabiiy for anyda in contract tort,or other theory oflabiltyexceed one
hundred dolars (S100).

Medical Disclaimer

·WarningThisproduct is not a medicaldevice. RingConn andrelatedapplications arenot intended to diagnose,treat
cure,orprevent any disease or medical condition.Please consult a medicalprofessional before adjusting your exercise,
sleep,ordiet program.

·ImportantSafetyInstructions:

English1. Ifyou have any pre-existing health conditions that maybeaffectedby the use of this product,please consultyour doctor.
2. This productis designed torecordyourheartrate, bloodoxygen,sleep,andother related data.Prolonged useof the product maycause
skin iritation.fyou have any redness,swelling,itching,or other llergic symptoms,please consultyour doctor and seekmedical advice
promptly.
3. Pleasekeep the ring at the right levelof looseness so that it is nottoo tighttopreventpoor blood flow.
4.Donot use or view the productwhiledriving or insituations thatrequireconcentration.
5. This product isnot a toy andis notintended for use byminors It containssmall parts that may posea choking hazard ifswallowed.
Pleasekeep itout of thereach ofminors
6. The performance of this product may be affected by external factors.Please donot place theringn an ervironment with excesshe
heat,cold, oroutdoorbright light. Therefore,theperformancedata in this informationis forreferenceony
7. Do not pierce the ringor the battery in the center as this couldriskthe product short circuiting.
8. This product may pose a riskto the userswithcertainsymptoms or certainmedicalconditions Ifyou have aryof thefollowing
conditions,please stopusing this product and consult yourdoctor foradwice:
-Epilepsy orsensitwity to light Poorbood circulation or abrasions Heart disease orother medicalconditions
lfyou aretakingany photosensitizing medication. 3



Usage and Maintenance
1. The size of yourfinger changes at differenttimes of theday and sometimesit may be dificulto remove the ring Ifyou have
difficulty removing thering.please try thefollowingmethods
·Wet your finger withmild soapy wateror cold waterandslowly tum it toremove thering;
·Raise your hand aboveyour chest untilyour blood pressure drops andthentry to removeit;
I case ofemergency and fyoufeel uncomfortable and are unable toremowethe ring onyour own,pleaseseekmedical advice
immediately.
2. Remove the ring to avoid wear and tear whenperforming strengthtraining, holding a shovel or other heavy tool, or holding objects
made of metal,ceramic,or stone.
3. Please donotputthe ring into an ultrasonic cleaner to avoid damageto someof the components.
4. Theproduct is waterproof in dailylife. You can wear itin swimming pools and other shallow water activities Please avoidusingit inhot
springs,saunas (steam baths),dving,andanyother environment with extreme temperature orhumidity.

5. While usingthisproduct, do not apply too manyskincareproductsto your hands to avoid corrosion ofits surface
6. Clean thering regularly with water and mild soap,and wipethe ring with a soft cloth,paying specialattention to the partsin contact
with theskin.
7. Remove youring from time totime to give your skina chance torelax, andyou mayuse this time torechargeyourring
The ring may be scratched andmay scratch the skinthatisin dose contact with thering Jewelrymade of softer materials suchas
8.gold and siker, and electronic productswith soft coatings should be used with care and protection to avoid scratchingbythe ring.
9. To protect your batteryand maintainits service life, please placeyour ring inacharging compartmentwhen you stopusing itand
chargeitandthe charging compartment regularly.Its recommendedthat you charge thebattery at least everyi5 days

FCCWarning

Changesor modifications not expressyapproved by the partyresponsible for compliance could void theuser's authorityto operate
theequipment This device complies withPart15 of theFCCRulesOperation is subject to the following twoconditions
(0)thisdevice maynotcause harmful interference,and

(2)thisdevice mustacoept anyinterference recelved,includinginterferencethatmaycause undesired operation
Thistransmitter must notbe co-locatedor operating in conjunction with any otherantenna or transmitter.
Note: Thisequipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,pursuant to Part 15 of the FCC
Rules Theselimitsare designedto providereasonable protection againstharmfulinterferenceina residential instalation4

FCC ID：2BONNJZRCA-01



This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy, and if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmfulinterference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular

installation.If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,whic h can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of th e following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

IC ID: 31941-JZRCA0

-Increase the separation between the equipment and receiver

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from tha t to which th e receive r is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition 
without restriction.

1IC

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development
Canada's licence-exempt RSS(s).Operation is subject to th e fol owing two conditions:

s
n
g
l
s

1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunctio n with any other antenna or transmitter.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition without
restriction.

Warranty
RingConn LLC provides al-year warranty for your RingConn Smart Ring.
To registe r your product for warranty please visit  https:/ringconn.com/return-refund-policy/
For a warranty daim,we will require: a copy of the purchase receipt from an authorized retailer.

For general support or inquiries please contact us at cs@ringconn.com
fyour local law in effect at the time of purchase requires a warranty period longer than one (l) year,this warranty shall be extended to

the extent required by such law.
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QQ22602207
Product name：RingConn Gen 2 Smart Ring

Product model：RCA-01 

HVIN：RCA-01     FCC ID：2BONNJZRCA-01

PMN：RCA-01      IC ID：31941-JZRCA01

QQ22602207
Product name：RingConn Gen 2 Smart Ring

Product model：RCA-01-6

HVIN：RCA-01-6     FCC ID：2BONNJZRCA-01

PMN：RCA-01-6      IC ID：31941-JZRCA01

QQ22602207
Product name：RingConn Gen 2 Smart Ring

Product model：RCA-01-7

HVIN：RCA-01-7     FCC ID：2BONNJZRCA-01

PMN：RCA-01-7      IC ID：31941-JZRCA01

QQ22602207
Product name：RingConn Gen 2 Smart Ring

Product model：RCA-01-8

HVIN：RCA-01-8     FCC ID：2BONNJZRCA-01

PMN：RCA-01-8      IC ID：31941-JZRCA01

QQ22602207
Product name：RingConn Gen 2 Smart Ring

Product model：RCA-01-9

HVIN：RCA-01-9    FCC ID：2BONNJZRCA-01

PMN：RCA-01-9      IC ID：31941-JZRCA01

QQ22602207
Product name：RingConn Gen 2 Smart Ring

Product model：RCA-01-10

HVIN：RCA-01-10     FCC ID：2BONNJZRCA-01

PMN：RCA-01-10      IC ID：31941-JZRCA01

QQ22602207
Product name：RingConn Gen 2 Smart Ring

Product model：RCA-01-11

HVIN：RCA-01-11     FCC ID：2BONNJZRCA-01

PMN：RCA-01-11      IC ID：31941-JZRCA01

QQ22602207
Product name：RingConn Gen 2 Smart Ring

Product model：RCA-01-12

HVIN：RCA-01-12     FCC ID：2BONNJZRCA-01

PMN：RCA-01-12      IC ID：31941-JZRCA01

QQ22602207
Product name：RingConn Gen 2 Smart Ring

Product model：RCA-01-13

HVIN：RCA-01-13     FCC ID：2BONNJZRCA-01

PMN：RCA-01-13      IC ID：31941-JZRCA01

QQ22602207
Product name：RingConn Gen 2 Smart Ring

Product model：RCA-01-14

HVIN：RCA-01-14     FCC ID：2BONNJZRCA-01

PMN：RCA-01-14      IC ID：31941-JZRCA01



重要的安全说明

本产品含有电子设备，为保证您的人身安全，在使用之前，
请详细阅读如下安全说明

1.切勿拆开产品外壳。

2.切勿更换产品内置电池。
3.切勿用腐蚀性清洁剂清洁产品。

4.切勿在产品潮湿或未完全干的情况下对其进行充电。

5.切勿将产品长时间置于阳光直射下。
6.切勿在桑拿室或蒸汽浴室内使用产品。

7.切勿将产品置于极端温度和湿度环境下。

8.请勿在产品变形或内部损坏的情况下继续使用。
9.切勿将产品投置于火中，电池可能会发生爆炸。

10.请使用RingConn标配充电仓给戒指充电，并选择符合认证
要求的电源适配器给充电仓充电。
11.若在充电过程中，产品温度上升过高或严重发烫，请立即停止

充电。
12.本产品内置锂电池，受电池特性影响，长时间不使用会对电

池造成容量损耗、膨胀、老化、电路板腐蚀等安全隐患或产品

损害，建议您在闲置前将电池充电至70??右，将其存放于

充电仓内以维持电量，并定期给戒指和充电仓充电。

1 g

产品包含

RingConn2代智能戒指 智能充电仓

Type-C充电线 说明书、快速操作指南

本资料仅供参考，不构成任何形式的承诺，产品(包含但不限于颜色、大小等)

请以实物为准。如出现本资料与官网描述不一数的情况，请以官网说明为准，
恕不另行通知。

13.充电限制说明：本产品最高取电需求不会超过 5Vdc/1A。



基本规格

产品名称 RingConn 2代智能戒指

型号 RCA-01-6 RCA01-7 RCA-01-8 RC401-9 RCA-01-10 RC-01-11 RCA01-12 RC-01-13 RC401-14

戒指电池容量 3.85V,12mAh(6#-7#),13.5mAh(8#-11#),15mAh(12#-14#)

充电方式/时间 磁吸充电/充满大约90分钟

电池续航 6-10天(*基于特定使用条件)

传输模式 Bluetooth 5.0

设备要求

离线储存数据

材质

戒指重量(净重)

兼容 10S 14.0+,Android 8.0+,和Bluetooth 4.0+

5-7天

金属钛

3-5g

简体中文
工作温度 0*C-40℃/32°F- 104°F

防护等级 IP68

产品名称 智能充电仓

充电仓电池容量 500 mAh

充电方式/时间 Type-C&额定5V/充满大约120分钟

充电仓重量(净重) 64 g



·责任限制：在任何情况下，如因您使用或与之有关的，或无法使用服务或与之有关的任何内容，或其他网站或遇过本服务获取的任何服务或物品，RingConn、其附属公司
关联方、管理人员、董事、员工、代表，代理人，合使人及授权商对此产生或与之有关的任何类型的损害概不负责，包括但不限于任何直摇、间接。特殊、附属、从属或除发行损
害，包括但不限于个人受伤、疼痛及痛苦，情绪上受困、收入损失，潜利摄失，业务或预期储蓄损失，商业机会损失，业务中断，无法使用，商警流失，资料丢失，而不论及前述

者是否因侵权(包括过失)或合约或其他即便可预见的原因所致。不论Ringconn是获悉相关赠偿的警告，本责任免除或限制均将用。

医疗免责声明
·警告：本产品不是医疗设备。RingConn和相关应用程序不得用于诊断、治疗、治愈或预防任何疾病或医疗状况。在调整你的锻炼、
睡眠或饮食计划之前，请咨询专业医生。
·重要的安全说明：

1.如果您已有任何可能因使用本产品而受影响的健康状况，请咨询您的医生。
2.本产品旨在记录您的心率、血氧、睡眠等数据，长时间使用产品可能会引起皮肤刺激，如果你有任何红肿、癌痒或其他过敏症状，请咨询

您的医生并及时就医。

3.请保持戒指是在合适的松紧程度，使它不是太紧，防止血液流通不畅。

4.不要在开车或需要集中注意力的情况下使用或查看产品。

5.本产品不是玩具，不适合未成年人使用，它含有的小部件如果被吞食可能会造成窒息的危险，请放在未成年人接触不到的地方。

6.本产品的性能可能会受到外界因素的影响，请勿让戒指暴露于过热、过冷或室外强光环境中，因此，本产品提供的数据仅供参考。

7.请勿刺穿戒指或中间的电池，可能会造成短路的风险。

8.某些用户出现症状或对具有某些疾病的用户构成风险，如果您有如下任何情况，请停止适应本产品并咨询医生建议：

·癫痫或对光敏感； ·血液循环不良或擦伤 ·心脏病或其他疾病； ·如果您正在服用任何光敏药物。

使用及保养

1.一天当中不同的时间手指大小有变化，有时候可能会难取下戒指，如果取下困难，请尝试如下方法
·使用温和的肥皂水或冷水弄湿手指，慢慢转动取下戒指；
·将手举起高于心脏部位，直至血压降低后尝试取下；

01 ·若遇到紧急情况和感到不适，无法自行取下戒指，请立即就医。



2.在进行强度训练，握持铲子或其它重型工具、或拿取金属、陶瓷、石材材质的物品时，请摘取戒指以避免磨损戒指。
3.请勿将戒指放入超声波清洗器中清洗，以免对部分器件造成损害。

4.产品支持生活防水，可用于游泳池等浅水域活动，避免在温泉、桑章(蒸汽室)、潜水等高温高湿等环境下使用。

5.使用产品时，不要在手部涂抹过多的护肤品，以免对表面造成腐蚀。

6.定期使用水和温和的肥皂清洁戒指，配合柔软的布料擦拭戒指，特别注意与皮肤接触的部位。
7.不时取下戒指，让皮肤有机会放松，你可以用这段时间来给你的戒指充电。

8.戒指可能会被刮伤，本身也可能刮伤与戒指密切接触的皮肤，材质较软的金银珠宝、表面附着软性涂层的电子产品，请使用时注意防护。

9.为了保护您的电池并确保其使用寿命，当指环闲置时，请将指环放置于充电仓内，并定期给戒指和充电仓充电，建议您至少每间隔15天为

电池充电一次。

部件名称

产品中有害物质名称及含量

有毒有害物质或元素

钼pb 黄Hg 铜Ca 六价铬C6+ 多溴联苯pee 多溴二苯随pBDE

简体中文
电路组件 0 0 0 0 0 0
金属部件 0 0 0 0 0 0

塑料部件 0 0 0 o 0 o
充电仓 0 0 0 0 0 0
电池 0 o 0 o 0 o

本表格做据5J/T11364的理定编制。

本产品呼保使用期围为16年，某些内馨或卧即相件
的呼保使用意限可能与产品的评保使用期阳不间。

请与生活垃圾分开处理本户品。关于加构处理使用与章已愿的电气和电子设备。
请医重相关图收印门循评制用，回吃本产品有利于保护自想肉薄和避免因虚物
处理不昌可氧对肝消和人曲臂康产生的需提后案。

中国制造
MadeinChina
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保修条款

尊敬的用户，感谢您选择RingConn智能健康监测戒指产品。通过正规渠道购买的产品依法享有国家规定的三包服务。为了保障您的权益，

请您仔细阅读本保修条款。

一、了解保修期限：非人为的质量问题，我们为您提供1年的质保

部件名称 保修期限 服务方式

戒指主体 12个月(含)免费保修 用户寄修

充电仓 12个月(含)免费保修 用户寄修

·送修时，请将保修凭证(保修卡、发票)及产品寄往我司生产基地；
·退、换货时，请与销售商联系，并保持产品及配件、随机资料的完整。

二、保修期内，有下列情况之一，我司将不再提供免费保修服务，具体内容参照：

1.人为引起的故障，包括：1)因使用、维护、保管不当或不按说明书操作而引起的故障；
2)自行拆装产品或非我司生产基地的修理而引起的故障。

2.因不可抗力(如火灾、水灾、地震、雷击等)引起的故障。
3.无法提供保修凭证，或擅自修改保修凭证等。

4.未按照说明书或操作指南中的要求使用而造成的损坏。
三、本保修条款适用于中国大陆地区。

10



重要的安全说明

本座品含有電子装置，為保證您的人身安全，在使用之前，
請詳细開讀如下安全説明：

1.切勿拆開産品外殿

2.切勿更换産品内置電池
3.切勿用腐觸性清漯剂清漯産品。

4.切勿在産品潮濕或未完全乾透的情況下對其進行充電
5.切勿將産品長時間置放陽光直射下

6.切勿在桑拿房或蒸汽浴室内使用本産品

7.切勿將産品置放極端温度和濕度的環境下。
8.請勿在産品要形或内部损壊的情況下繼绩使用

9.切勿將産品置旅火中，電池可能會發生爆炸。

10.請使用 RingConn 標配充電盒給戒指充電,並選擇符合
認超要求的電源適配器给充電盒充電

11.若在充電過程中，産品温度上升過高或過燙發熟，請立即
停止充電。
12.本産品内置理電池，受電池特性影響,長時間不使用會對

電池造成容量下降、膨服丶老化丶電路板腐触等安全隨患
或産品损壊，建議您在閑置前將電池充電至 70左右，

將其存放旅充電盒內以維持電量，並定期给戒指和充電
盒充電

産品包含

RingConn 2代智慧戒指 智能充電盒

Type-C 充電線 説明害、快速操作指南

繁體中文

本資料懂供参考，不槽成任何形式的承阔，在品(包活但不限腔颜色，大小等)
谱以宜物高犟

如出现本谓料陶官排描述不一数的情况，请以言期世明满苹，如不另行通知。

儿一



基本规格

産品名稱 RingConn 2代智慧戒指

型號 RCA-01-6 RCA-01-7 RCA-01-8 RC-01-9 RCA-01-10 RC-01-11 RCA-01-12RCA01-13 RC-01-14
戒指電池容量 3.85V,12mAh(6#-7#),13.5mAh(8#-11#),15mAh(12#-14#)

充電方式/時間 磁吸充電/充滿大約 90分鐘

電池續航力 6-10天(*視具體使用條件而定)

傳输模式 Bluetooth 5.0
装置要求 兼容 10S14.0+sAndroid 8.0+和 Bluetooth 4.0+

離線储存数據 5-7天
材質 金蜃钛

戒指重量(淨重) 3-5g
運行温度 0*C-40℃/32°F- 104°F

防護等級 IP68

産品名稱 智能充電盒
充電盒電池容量 500 mAh

充電方式/時間 Type-C&額定5V/充滿大的120分鐘

充電盒重量(淨重) 64 g
2



·直任限制：在任何情泥下，如因均使用成與之有關的成無法使用服鸦成與之有關的任何内容，威其他酮站成透播本服器殖取的任问服鸦成物品：RingCon其附凰公司·朋

方、管理人员量事一储員、代表、代理人丶合夥人及授相商對此産生或舆之有周的任何题型的捐害概不负貴·包括但不限的任何直接·間接·特殊*附届一位隔或偶裂損害·包括但
不限旅個人受偏·疼痛及痛苦·情堵上受困*收入捐失·消利捐失，蒸荡或預期储蓄捐失·商案模含捐失，篇膀中断，翩法使用·商誉受损一资料遭失，而不雄及前越者是否因儘權
(包括過失)或合的或其他即便可预見的原因所致·不輸 RingConn是否器画相朋赔情的警告，本青任免除或限制均游適用

醫療免責聲明
·警告：本産品不是醫療设備·RingConn和相開應用程式不得用旅龄断、治療丶治癒或预防任何疾病或器療狀況。在調整您的訓練

睡眠或飲食計劃之前，睛格齣專業醫生。

·重要的安全说明：

1.如果您已有任何可能因使用本産品而受影響的健康狀況，情格詢您的巒生。
2.本産品旨在記绿您的心率、血氧、睡眠等数據,長時間使用本産品可能會引起皮膚刺激，如果您有任何紅睡、癌癢或其他過敏症狀,請

溶齣您的器生並及時就器

3.請保持戒指處旅合適的鬆緊程度，避免過緊，防止血液流通不暢。

4.請勿在駕驶或需要集中注意力的情況下使用或查看本産品

5.本産品不是玩具，不適合未成年人使用·本产品含有的小零件如果被吞食可能會造成室息的危陵，請放置在未成年人接觸不到的地方。

6.本産品的性能可能會受到外界因素的影警，請勿將戒指放置旅過熱、過冷或室外強光環境中，因此，本産品提供的数據僅供参考

7.請勿刺穿戒指或中問的電池，可能會造成短路的風随。

8.某些用戶出現症狀或封具有某些疾病的用戶構成風陵，如果您有如下任何狀況,睛停止使用本産品並絡齣醫生建議:

*癫瘤或對光敏感； ·血液循環不幅或擦傷; *心服病或其他疾病； ·如果您正在服用任何光敏蘖物。

繁體中文

使用及保養

1.一天當中不同的時間手指大小有變化，有時候可能會難以取下戒指，如果取下困難,請营试如下方法：
·使用温和的肥皂水或冷水温潤手指，慢慢轉動以取下戒指；

·將手晕起高放心臓部位，直至血壓降低後营试取下；

·若遇到緊急情況和威到不適時,無法自行取下戒指，請立即就醫 1一



2.在進行强度訓練，握持罐子或其他重型工具，或拿取金属、陶瓷、石材材質的物品時,請摘取戒指以避免磨损戒指。
3.請勿將戒指放入超聲波清洗機中清洗，以免對部分零件造成损害

4.産品支持生活防水，可用旅遊泳池等淺水域活動，避免在温泉、桑章(蒸汽室)潜水等高温高温等環境下使用

5.使用本産品時,請勿在手部塗抹過多的罐膚品，以免對表面造成腐觸。

6.定期使用清水和温和的肥皂清深戒指·配合柔軟的布料擦拭戒指，特别注意與皮虐接觸的部位
7.不時取下戒指，壤皮膚有機合放鼎，您可以利用這段時周来給您的戒指充電。

8.戒指可能會被刮損,戒指刮損部位本身亦可能舆皮膚、材置较軟的金銀珠宜表面塗有教性塗層的電子産品密切接觸·使用時請註意防罐

9.為了保罐您的電池並確保其使用毒命·當戒指閑置時,請将戒指放置旅充電盒内，並定期給戒指和充電盒充電·建議您至少每間隔15天

為電池充電一次。

NCC Warning:
取得毒驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自夔更频率、加大功率或要更原設計之特性及功能

低功率射频器材之使用不得影馨飛航安全及干摄合法通信；经發現有干摄現象時,願立即停用，並改善至無干摄時方得繼绩使用

前越合法通信，指依電信管理法规定作業之無線電通信
低功率射频器材须忍受合法通信或工業丶科学及醫療用電波辐射性電機設備之干摄。

保用
RingConnLLC為RingConn 智能戒指提供1年的保用服霧

如需進行産品保用註册，請瀏览：https://ringconn.com/return-refund-policy/

保用申請须提交：授權经銷商的瞩置收據的副本。

如需一般支援或查峋，請透過[肼络方式]聯络我們:cs@ringconn.com
若在購置時有效的當地法律要求超遇一(1)年的保用期，本保用期將相應地延長至酸法律要求的期限
14



Wichtige Sicherheitshinweise
Dieses Produkt enth?ltelektronische Ger?te. Lesen Sie bitte
vor der Benutzung des Gerats die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfaltig durch,um lhre Sicherheit zu gew?hrleisten:

Lieferumfane

1. Nehmen Sie das Cehause des Produktsnichtauseinander.
2. Die eingebauteBatterie darfnichtausgetauscht werden
3. Verwenden Sie keine?tzenden ReinigungsmittelzurReinigung.
4.Laden Sie nichtauf, wenn esfeuchtoder nichtvollstandig trockenist.
5.SetzenSiees nichtüber einen lāngeren ZeitraumdrektemSonnenichtaus
6. Verwenden Sie das Produkt nichtin einer Saunaoder einem Dampfbad.

7. Stellen Sieesnichtineiner Umgebungmitextremer Temperatur oder
Feuchtigkeitaut
8. Verwenden Siees nicht, wennesverformtoder innerlichbesch?digtist
9. LegenSle es nichtins Feuer,da dieBatterie explodierenkōnnte.
10.Bitte verwenden Siezum Aufladen des Ringsdie Standard-Ladeschalevon

RingConnund zumAufladen der Ladeschale einen zertifiziertenNetzadapter
11. Wenn dieProdukttemperaturw?hrend des Ladevorgangszuhoch ansteigt

odersehr hei? wird, unterbrechenSiebitte sofort den Ladevorgang.
12.Dieses ProdukthateineneingebautenLithium-Akku.Wennder Akku über
einen lāngeren Zeitraum nichtbenutzt wird, kanneszu Kapazitatsverust,
Ausdehnung,Alterung.Korosion derLeiterplattenoderanderen
Sicherheitsrisikenfür das Akku oder zuProduktsch?den aufgrund der
Akku-Eigenschaftenkommen.Eswirdempfohlen,denAkkuvor der
Beendigung desCebrauchsaufetwa 70?fzuladen,ihn ineiner
Ladeschaleautubewahren,umdie Leistung aufrechtzuerhalten,undden
Ring und dieLadeschale regelmāBigaufzuladen

RingConnGen 2
IntclgenterRing

Smart Ladeschale

Deutsch0

Typ-C-Kabel Benutzerhandbuch
Schnellstart-Anleitung

①Dlese Informatlonen dlenen nur zu Referenzzecken und
stellenkeine Form der Verpflichtung dar. Bitte sehen sie
sich dasjeweilige Produkt an,um genaue Informationen zu
erhalten [einschlie3lich, aber nicht beschrankt auf Farbe,

Gro?eusw).
Diese Informationen kōnnen ohne vorherige Ankündigung
geandert werden.Im Falle von Unstimmigkeitenzwischen
dlesen Informationen und der Produktbeschrelbung auf der
offiziellen Website sinddie Angaben auf der offiziellen
Website maBgcbend. 5



Produktinformation

Produktbezeichnung RingConn Gen 2Intelligenter Ring
Modell des Produkts RCA-01-6 RCA-01-7 RCA-0l8 RCA-01-9 RCA-01-10 RCA-01-11 RCA-01-12 RCA-0-3 RCA-0-14

Batteriekapazit?t des Rings 3.85V,12mAh(6#-7#),13.5mAh(8#-17#),15mAh(12#-14#)

Lademethode/Ladezeit Magnetische Aufladung/ca.90 Minuten für volle Aufladung

Batterielebensdauer 6 bis 10 Tage ("abh?ngig von der jeweiligen Nutzung)
Obertragungsmodus Bluetooth 5.0
Kompatibilitat iO5 14.0,Android 8.0,Bluetooth 4.0 und h?her

Offline-Speicher 5 bis7 Tage
Material Metallisches Titan

Ringgewicht (netto) 3-5 grams

Arbeitstemperatur 0C-40℃/32°F-104F

Schutzart IP68

Produktbezeichnung Smart Ladeschale

Batteriekapazitat der Ladeschale 500 mAh

Lademethode/Ladezei Typ-C-Kabel (Nennspannung 5M/ca.120 Minuten fur eine wollt?ndige Aufladung

Gewicht der Ladeschale (netto) 64 grams
16



·Hafungsbeschrankung In keinem Fal haften Ringconn,seine Tochtergeselschaften,verbundenen Untemehmen,leitendenAngestelten,Direktoren.
Mitarbeiter,Vertreter,Agenten, Partnerund Handlerfur Schaden jeglicherArt,dieaus derin Verbindung mit threr Nutzungoderder Unmōgichkeitder
Nutzung des Produkts des Dienstes oder damit verbundener lnhate oder eineranderen Website odereinesDienstes oderArtikes,auf den ūber den
Dlenst zugegrffen wird,entstehen,einschleBlch,aber nicht beschrankt auf drekte,Indlrekte,besondere,zutallge oderFdgeschaden oder
Ausschlusschaden, einschFeBlich,abernicht beschrankt auf Personenschaden,schmerzenund Leiden,selisches Leid,Einkommensvertuste.
Ccwinnverluste,Velust von Cosch?iften odererwartetenEinsparungon,Verust von Geschaftsmoglichkeiten,Geschaiftsunterbrechung.

Nichtverfigbarkeit, Verlust von Firmenwert oderDaterverlust,unabhǎngig davon,ob das Vorstehende durchunerlaubte Handlungen jeinschlieslch
Fahdassigkeit), vertraglich oder anderweitlgverursacht wurde,selbst wenn dle Ursache vorhersehbarwar. DleserAusschus oder diese
Haftungsbeschrānkung giltunabh?ngigdawon,ob RingConn auf die Moglichkeit sokcher Sch?den hingewiesen wurdeoder nicht.
· Das Vorstehende berihtnicht die Hafung. die nach getendam Recht nicht ausgeschlossen der beschrankt werden kann.Sowit digHafung nicht
gemiB dem Vorstehenden ausgeseHlosenoder beschrankt werden kann,darf dic Hafung von RingCon fur Anspruche ausVertrag.unerdaubter
HandlungoderanderenHaftungstheorieninkeinem FallhundertUS-Dolar(1005) ubersteigen.

Medizinischer Haftungsausschluss

Deutsch· Warnhinweis: Dieses Produktist kein medizinisches Gerat.RingConn und die zugeh?rigen Anwendungensind nicht
dazu gedacht, Krankheiten oder medizinische Zust?nde zudiagnostizieren,zu behandeln,zu heilen oder zu verhindern.
Bitte konsultieren Sie einen Arzt,bevor SieIhr Trainings-, Schlaf-oder Diatprogramm anpassen.
· Wichtige Sicherheitshinweise:
1. Wenn Sle bereits bestehende gesundheitliche Probleme haben,dle durchdie Verwendungdleses Produkts beeintrachtigtwerden
kōnnten, sprechen Sie bittemit Ihrem Arzt.
2. Dieses Produkt dient zur Aufzeichnung von Herzfrequenz,Blutsauerstof, Schlafund anderendamitverbundenen Daten.Langerer

Cebrauch desProdukts kann zu Hautreizungen fuhren.Wenn Sie Aotungen,Schwellungen,Juckreizoder andere allergische
Symptome bemerken, wendenSie sich bitte an Ihren Arzt und suchenSie umgehend medizinische Beratung.
3.Achten Sie aufdie richtige Weite des Rings,damit er nicht zufest sitztund die Durchblutung nicht beeintrachtigt wird.
4. Benutzen oderbetrachten Sie das Produkt nicht wāhrend der Autofahrt oderinSituationen,die Konzentration erfordern
5. Dieses Produkt ist kein Spielzeug und nichtfur den Cebrauch durch Minderjahrige bestimmt. Es enthalt Kleinteile, die beim
Verschlucken eine Erstickungsgefahr darstellen k?nnen. Bitte bewahrenSiees auBerhalb der Reichweite von Minderjahrigenauf

6.Die Leistung dieses Produkts kann durch aufere Faktoren beeinflust werden Bittelegen Sleden Ring nichtin eine Umgebung mit
überm?Biger Hitze, K?lte oder hellem AuBenlicht.Die Leistungsdaten indiesen Informationen dienendaher nurals Referenz. 17



7. StechenSie nichtin den Ring oder die Batterie in der Mitteein,da sonstdieGefahr eines Kurzschlusses desProdukts besteht.
8. Dleses Produkt kann ein Risikofur Benutzer mit bestimmten symptomen oder bestimmtenmedizinischen Bedingungen darstellen.
Wenn Sieaneiner der folgenden Krankheitenleiden,verwendenSie diesesProdukt nicht mehr undfragen Sie Ihren Arzt um Rat
Epilepsie oderLichtempfindlichkeit; Schlechte Durchblutungoder Schūrfwunden
Herzkrankheiten oderandere medizinische Probleme; Wenn sie photosensibiisierende Medikamente einnehmen.

Verwendung und Wartung

1. Die Crobelhres Fingers andertsichzu verschiedenen Tageszeiten,und manchmal kann es schwierig sein,den Ring zuentfernen.
Wenn Sle Schwierigkeitenhaben,den Ring zu entfernen,versuchen Sie bitte diefolgendenMethodene
·Befeuchten SieIhren Fingermit milder Seifenlauge oder kaltem Wasser und drehen Sleihn langsam,um den Ring zuentfernen;
·HebenSie dieHand überdie Brust,bis IhrBlutdruck sinkt,und versuchenSie dann,denRing zuentfernen
·In Notfllen und wennSiesichunwohlfuhlen und den Ring nicht selbst entfernen konnen,suchenSle bite soforteinen Arzt aut
2. Nehmen Sieden Ring beim Kraftraining.beim Halten einer Schaufel odercines anderen schwerenWerkzeugs oder beim Hatenvon
Cegenst?nden ausMetall KeramikoderStein ab,umVerschleiBerscheinungenzu vermeiden.
3. Bitte legenSie den Ring nichtin einenUltraschallreiniger,um Sch?den an einigenKomponenten zuvermeiden.
4.Das Produkt ist beim alt?glichen Benutzen wasserdicht Siek?nnenihn im Schwimmbad und bei anderenAktivitaten im flachen
Wasser tragen. Bitte vermeiden Sie die Verwendungin heien Quellen,Saunen(Dampfbiderm), beim Tauchen undin jeder anderen

Umgebung mit extremer Termperatur oderFeuchtigkeit.
5.Tragen Sie beider Verwendung dieses Produkts nicht zuviele Hautpflegeprodukte auflhreH?ndeauf,um eineKorrosion der
Oberflache zuvermeiden.
6. ReinigenSie denRing regelmaBig mit Wasser undmilderSeife und wischen Sieihn miteinem weichen Tuch ab,wobeiSie besonders
auf diemit derHautin Kontakt kommenden Teile achten solten.
7. Nehmen Sie Ihren Ping von Zeit zuZeit ab, damit sich hre Haut entspannen kann,und nutzen sie diese Zeit,um Ihren Ring aufzuladen.
8. Der Ring kann zerkratztwerden und die Haut an den Stellenzerkratzen,diein engem Kontakt mit dem Ring stehen.Schmuckaus
weicherenMaterialien wieCdld und silbersowie elektronische Produkte mitweichen Beschichtungen sollten vorsichtig und
geschūtztverwendetwerden,um Kratzerdurch den Ringzu vermeiden
9. Legen Sie denRing nach dem Cebrauch in eine Ladeschale,um den Akkuzuschonen und seine Lebensdauer zu verl?ngern,und
laden Sie ihn unddie Ladeschale regelm?Big auf Es wird empfohlen, den Akku mindestens alle 15 Tage aufzuladen.18



Garantie
RingConn LLCbieteteine 1jahrige CarantiefürIhren RingConn Smart Ring.

Um Ihr Produkt furdieGarantiezuregistrieren,besuchen Siebiltte: https/ringconn.comlreturn-refund-policy/
Fur einenGarantieanspruch,ben?tigen wireine Kopie desKaufbelegseinesautorisierten H?ndlers.
Fürallgemeinen Supportoder bei Anfragen kontaktierenSie uns bitteuntercs@ringconn.com
Wenn das zum Zeitpunkt des Kautfsgetende?rtlche Recht einel?ngere Garantiezeit als ein()Jahrvorschreibt, wird diese Carantie in
dem Umfang ver?ngert,wie es das Gesetz verlangt

Consignes de sécuritéimportantes

FrangaisCe produit contient desappareils electroniques.Afin de garantir votre sécurité,veuillezlire attentivement les
consignesde sécurité suivantes avant de I'utiliser:
1. Ne démontez pasle boitier du produit.
2. Ne remplacez pas la batterieintégrée.
3. Nele nettoyez pas avecdes produits corosifs
4. Ne le chargez pas sil esthumideousil n'est pas completement sec.
5. Nelexpo5ez pasàlalumieredirecte du soleilpendant une période prolongee.
6. Ne lutillsezpasdansun sauna ou unbaina vapeur.
7. Nele placez pas dans unenvironnement exposea une température ou une humidité extrēmes
8. Ne lutilsezpassilest déformé ouendommagé a lintérieur.
9. Ne le mettezpasau feu,sinonla batteriepourraitexploser.
10.Veuillez utlserle compartimentderecharge normal de RingConn pour charger fanneau,etutlisezun adaptateurelectrique certifie
pourcharger lecompartimentde charge.
n. si la température du produit augmente excessivement ousi celui-cidevient tres chaudpendant la charge, weuillez le debrancher
immédiatementde la charge. 19



12.Cetappareil disposedune batterieaulithiumintogrde.Siel n'est pasutiise pendantlongtemps, cela peut entrainer une pertede
capacité, une dilatation,un vieilisement prématuré, une corosion du circuit imprimé ou dautres risques de sécurité pour la batterie.
ouendommager leproduit.llest recommandé de charger labatteriea erviron70?ant de cesser dutiiser Panneau,de le ranger
dansle compartimentde recharge afin de maintenir lalimentation,et de chargerrégulierement votre anneauetle compartiment
derecharge

Contenu ducarton

Anneauinteligent de
surveilance do la santé

Bague Inte ligente
RingConnGen2

Cabledetypec Brochure d'information
guide de démarrage raplde

①Ces informations sont fournies atitre de rférence et ne constituent en aucun casun engagement.Veuilez wousreferer au produitrol pou
connaitre les détais exacts (y compris,mais sanssylimiter, la couleur,la taile,ete,

Cesinformations peuvent etre modifies sans preavis.Si cesinformations ne correspondent pasa la description du produitsur le site fficiel,
les informations disponibles sur le site officiel prevalent.

nformations sur le produit

Nom du produit Bague Intelligente RingConn Gen2

Modèle du produi RCA-01-6 RCA-01-7 RCA-01-8 RCA-01-9 RCA-01-10 RCA-01-17 RCA-01-12 RCA-01-13 RCA-01-14

Capacité de la batterie delanneau 3.85V,12mAh(6#-7#),13.5mAh(8#-11#),15mAh(12#-14#)

20 Méthode/temps de recharge Chargement magnétique/environ90 minutes pour une chargecomplete



Autonomie dela batterie 6à10 jours(fen fonctionde I'utiisation)

Modede transmission Bluetooth 50

Compatibilité iOS14.0,Android 80,Bluetooth 4.0etutérieur

Stockage hors ligne 5à7jours

Matériau Titanemétalique

Poids de lanneau (net) 3-5 grams

Température defonctionnement 0℃-40℃/32°F-104F

Niveaudeprotection IP68

Nom du produit étui de recharge inteligente
Capacité de la batterie ducompartiment
de recharge 500 mAh

Méthode/tempsde recharge Cablede typeC,tenslon nominale de5V/environ 120 minutespourune chargecomplete

Frangais
Poids du compartiment de recharge (net) 64 grams
·Limitation de responsabite: RingConn,sesfliales,sociétos afios dirigeants administratours,employis, roprásentants agonts, partenairos at
revondoursnepouvont en aucun casitre tenus responsables dos dommags do quslque nature quoco soit resutantdetutistion gu de Fincapacité
dutlser le produit,le service outout contenuyatforent ou tout autre sieeb ou tout servic ouekentauquelon accde pr k baisdu service,y
comprismai sanssyliiter tout dommage drect,indrect.speclat accidentet domages dreets, ndirects specauy,acesores consecutis o
dexdusion,ycomprs,maissansyliiter, ls domagescorporeE,la douleuretla soufrance,la detresseemotionnele,la perte derevenus,Ia perte
de pralts,Ia perte dafalres ou deconomles anteclpees,la perte dopportunites commerclakes,Interuptlon des acthtés Jhdlsponlblte,la perte de
dientele ouli perte de donnees gue ces doages soentou nondorigine delctuele ycoprsla neglgenceh contactuele ouautreetmeme s
a cause etaitprevistbe. Cette escusion oulimitatlon de responsabite sapplique,que Ringconn aitete ounonintomé dela possibite de tek
dommages
·Ce qui precede raffecte pastoute respgnsablté qui ne peut etre exdlue ou Imltee en vertudeslels apleables Danslamesure gù lresponsablte
ne peut etre exdue ou limite conformementace qui precede,la responsablte de pingconn pou toute redamation contractueie,deictuele ou
relevant dune autre théorie de a responsabilité ne peut en aucuncas dépasser cent dolars p00事。
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Avis médical
·Avertissement: Ce produit n'est pas un appareilmédical. RingConn et les applications connexes ne sont pas destinés à
diagnostiquer,traiter, guérir ou prévenirune maladie ouun état pathologique.Veuillez consulter unprofessionnel de
santéavant d'adapter votreprogramme dexercice,de sommeil ou dalimentation.
·Consignes desécurité importantes:
1. Consultezvotremédecinsivousavezdes problèmesde santepréexistants pouvantetre affectés parlutlisation de ce produit
2. Ce produit est con?upourenregistrer votrefréquence cardiaque,votretauxdoygène dansle sang,des donnéessur votre someil
etdautres donnéesconnexes Lutisationprolongée du produit peut provoquerune iritation dela peau.En cas de rougeur,de
gonflement,de démangeaison oudautresgymptómes allrgiques veullez consulter votre médecin etobtenirun avsmédical dans
lesplusbrefs délais
3. Vellezaceque lanneau soit suffsammentlachede sorte quilne soit pasetre tropseré,ceclafindeviter unemauwaise crculation sanguine
4. Nutilisezpas oune regardez pas le produitenconduisantoudans des situations qui exigent dela concentration.
5. Ce produit nlest pasunjouetet nest pasdestinéaetre utiise pardes personnes mineuresll contientdes accessoresdepetite taile
pouwantpresenter un risque detouffementencasdingestion Veuillezle tenir hors deportée despersonnes mineures

6. Les performancesde fanneau peuwentetre affectées pardesfacteurs externes Neplacezpaslanneu dansunerwironnementoù lachaleur,
lefroid oulalumiere vie exténieuresont excesifs Les donnéesdeperformancefigurantdanscesinformationsne sontfourniesquatitre
dereferenoe.

7. Ne percezpaslanneau ou la batterie au centre,car cela pouraitcréer un court-circuit danslapparei.
8.Ceproduit peut presenter desrisques pourlesutisateurs presentantcertains symptomesoucertainesconditions médicales Sivous
etes atteints delunedes affections suivantes,cessezdutllser ce produitetconsultezvotremédecin:
·Epilepsieousensibilité à la lumière; Mauvaise circulationsanguineou abrasions;
Maladlecardiaque ou autresconditionsmédicales Sivous prenez desmédicamentsphotosensibllisants

Utilisation et entretien
1. La taille de wotre doigt changeà differents moments de lajournée etilest parfoisdifficile de retirer fanneau.Si vous avezdes
difficultésaretirer l'anneau,essayez les méthodes suivantes:

22 ·Mouillez votre doigtavecde leau douce savonneuse ou deleau froide et tourmezlentement Ianneau pour le retirer;



-Levezvotremainau-dessus de votre poitrinejusqua ce quevotre tension artérielle baise,puis essayez de le retirer;
En cas durgence,si vous vous sentezmal araise et que vous ne parvenez pasa retrer lanneau parvous-meme,veuillez consulter
immédiatement un médecin.
2. Afin dévter duser lanneau,retirez-le lorsque vous faites de la musculation,lorsque vous tenez unepelle ou tout autre outilourd,ou
lorsque vous tenez desobjets en métal, en céramique ouen pierre.
3. Evitezde mettrelanneau dans un nettoyeuràultrasons afin déviter dendommager certainsdeses composants
4. Le produit estétanchelorsdes actvtés quotidiennes Vous pouvez le porter dansune piscineet lors d'actvtes en eaux peu profondes.
Evitezdelfutiserdansles sourceschaudes,les saunas(bainsa vapeurp,en plongesous-marine et dans tout autre environnement
soumisaunetempératureouàune humiditéextremes.
5. Nappliquez pastropde produits desoins surwos mains lorsque vous utiisezPanneau afindéviterla corrosion delasurface de celui-ci.
6. Nettoyezregulierement'anneau avec de leau et un savondoux,et essuyez-le avec unchiffondoux,en accordant une attention
particulièreaux parties en contact avec la peau.
7. Retirezwotre anneau de tempsa autre pour permettre a wotre peau de se détendre. Vous pouvezégalementprofiter de ce temps
pour lerecharger. Frangais8. Lanneau peut etre rayé et égratignerla peauen contact etroit avec celuilcl Lesbjouxen matériauxsouples tels quelor etlargent,
etles produits electroniques dotesdlun revetementsouple doivent etre utises avec precaution et proteges afindeviter lesrayures
causéeslanneau.
9. Afin deproteger votre batterie et preserver sa durée devie,rangezvotre anneau dansle compartiment de charge quand vous ne
Futilisez pas,et chargcz-le régulierement,de mēme que le compartiment.llestrecommandé de recharger la batterie au moins tous
les 15jours.

IC
Lémetteurhécepteurexempt delicence contenu dans lepésent appareilestconforme aux
CNRdlnnovation,Sciences otDevelopementeconomique Canada applicablesauxappareilsradio exempts de licence,Lexploitation
est autorisee aux deux conditions suivantes
JLapparellnedoit pas produire de brouillage
2 Lappareildoit acepter toutbrouillage radioelectrique subj,meme si le brouilage est susceptible den compromettre le
fonctionnement.
Cet émetteur ne doit pas etre colocallsé oufonctionner en conjonctionavec une autre antenne ou un autre émetteur.
Lemateriel aeteevalue pour repondre auxexigencesgenerales dexposition aux radiofrequencesle dispositifpeut etre utisedansdes
conditonsdexposition portablesiiitées 23



Garantie
RingConn LLCfoumivotre anneau inteligentRingConn avec une garantied'unan.
Pour enregistrer votre produit pour une garantie,veullez visiter: https/ringconncomlreturn-refund-policy/
Pourune réclamationautitre delagarantie,nous demanderons:une copie de lapreuwe dachat aupres dun revendeur agree.
Pour uneassistance oudes questions diordregénéral, veuilleznous contacter au cs@ringconncom
si la lkgislation bocale en vigueur au moment de fachat exigeune périodede garantiesupérieure à un () an,cette garantie sera
prolongée de la durée requisepar ladite législation.

nstrucciones de seguridad importantes
Este productocontiene dispositivoselectrónicos. Paragarantizar suseguridad,lea atentamente las siguientes
instrucciones de seguridad antes del uso:
1. No desmonte la carcasa delproducto
2. No reemplace la bateria incorporada.
3. No utilice agentes de limpieza corrosivos
4. No cargar si estáhúmedo ono estácompletamente seco.
5. Nolo exponga alaluzsolardirectadurante muchotiempo
6. Noloutilicedentro de una sauna ounbano de vapor.

7. Nolocoloque en un ambiente con temperaturao humedadextremas.
8. Nolo utllice siesta deformado odanado internarmente.
9. Nolo ponga enelfuegoya que la bateria podria explotar.
10.Utlice el compartimento de carga estándar de RingConnpara cargar el anilloyutiice un adaptador de corriente certificadopara
cargar el compartimento de carga.
n Si la temperaturadelproductoaumentademasiado ose calienta mucho durante la carga,suspenda la carga inmediatamente24



12.Este producto tiene una bateria de ltiointegrada.No utilizarlo durante muchotiempo podria causar pérdida de capacidad,expansión,
envejecimiento, corrosión delaplaca delcircuitouotros riesgos deseguridadpara la bateriao danos alproducto debido alas
propiedades dela bateria Se recomienda cargar la bateria hasta aproximadamente un 70?tes de dejar de usarla, guardarla en
un compartimento de carga para mantenerla energia ycargar regularmente elanilloye compartimento decarga.

Contenido del paquete

0

Anilo de monitoreo de AniloIntelgente RingConn Gen2 Cable tipoC Manual de instrucciones
gularápidasaludinteligente

① Estainforacion es solo de referenciayno constituye ningúntipo de compromiso.Consulte el producto real para obtener detalles exactosincluidos, entre otros, el color, el taano, etc].
Esta informaclén puede camblar si preylo avlso.En caso de cualquler inconslstencla entre esta Inforaclnyla descrpclón del producto dela
página web oficial, prevalecerd esta ultima.

Espanol
nformación del producto

Nombre delproducto AniloInteligente RingConn Gen 2
Modelo del producto RCA-0-6 RCA-0-7 RCA-01-8 RCA-01-9 RCA-0-10 RCA-0-11 RCA-01-2 RCA-0-3 RCA-044

Capacidad de labateria del anilo 3.85V,12mAh(6#-7#),13.5mAh(8#-11#),15mAh(12#-14#)

Métodoytiempodecarga Carga magnética/Aprox.90 minutos parala carga completa 25



Duración de la bateria De6a10 dias*segúnelusoespecifico

Mododetransmisión Bluetooth 50

Compatibilidad iOS14.0,Android 80,Bluetooth 4.0ysuperiores

Almacenamientosinconexión 5a7dias

Material Titanio metálico

Peso delanilo(neto 3-5 grams

Temperaturade trabajo 0℃-40C/32°F-104°F

Gradode protección IP68

Nombredel producto Estuchede carga inteligente
Capacidadde la bateriadel estuchede carga 500 mAh

Métodoytiempo de carga Cabletipo Cyclasificaciōn de 5Vaprox.120 minutospara carga completa

Peso del estuche de carga (neto) 64 grams

·Limitaclán de responsabldad:En ningún caso Rlngon.sus subsldlarlas afilados,funclonaros,drectores,empleados representantes, agentes,
soclosy distribuldoresgeran responsables de cuakuierdano de cualguler tpo gue suja de oen conexlén con su usooIncapacldadde usare producto,
eisenkclo ocuakquier contenidorelaclonado con emismo ocuaquier otro sitowebocualquier servielooelemento alquese accedgatraves de
Servicio,indlidcs,entre otros,cualguierdang diecto, ndirecto especial incidntal consecuente oexdluyente,incuidcs,entre otros lesiones personales
dobrysufriiento, angustiaemocional perdida de ingresos,perdda de ganancias, pérdidadenegocioso ahorros anticipados perdda de
oportunidades comercales interrupcion de negociosindisponibidad,perdida de buena voluntado pérdida de datos independientementedesilo
anterior escauado ono por agravo induida Tneglgencp contractualode otro ipo,inclusoslacausa fuerg preyaik Esta exclusion olimitaciōn
de responsabildad se aplicaindependlentemente de que RingConn haya sido advertidoonode b posibildad de tales daios.
· Loanterlor ngafectard a ningunaresponsabildad que no pueda escluirseolimitarse segánlasleyes pleaHesEn la medda en que la responsabldad
nopueda excduirse olmitarse de aclerdo con lbanteror, enningincasola responsabidad de Rngconn por cuakuiereclamaclón contractual
agravio uotra teorla deresponsabldad excedera los cien ddlares p00制。
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Descargo de responsabilidad médica

·Advertencia: este producto noes un dispositivo sanitario.RingConnylas aplicaciones relacionadas no están destinadas
adiagnosticar,tratar,curaro prevenirninguna enfermedad o afección médica.Consulte aun profesional médico antes
de ajustar su programa de ejercicios,sueno o dieta.
·Importantes instrucciones deseguridad:
1. Sitienecualquiercondición médica previa que pueda verse afectada porel usode esteproducto,consulte asu médico
2. Este producto csta discnado pararegistrarsu frecuencia cardlaca,oxgeno ensangre,suenoyotros datos relacionados Unuso prolongado
del producto podria causariritaciónenla pielSitieneenrojecimiento, hinchazón, picazónuotrossintomas alérgicos consulte a su médicoy
busque atención médica inmediatamente
3. Mantenga la holgura correctadelanillo paraqueno quede demasiado apretado, evitando un correctoflujosanguíneo
4. Noutilicenimireelproductomientras conduceoensituacionesquerequieran concentración.

Espanol5. Este productono esunjugueteyno está diseriado para quelo utilicen menores.Contiene plezas pequenas que pueden representarun
peligrode asfixia siseingieren.Manténgalofueradelalcance delosninos.
6. EIrendimientodeeste producto puede verse afectadoporfactores extemosNo coloque el anill enun ambiente exceshamentecaluroso,
frio ocon luzbrlante exterior. Por lotanto, los datosderendimiento contenidos en estainfomación sonsolode referencia.
7. Noperfore el anillo ni la baterla enel centro,ya que sepodria provocaruncortocircuito en elproducto
8. Este producto puede representarun riesgo para losusuarios con ciertos sintomas ociertas condicionesmédicas Sitiene alguna de las
siguientescondiciones, deje de usar este productoyconsulte asu médicopara quele aconseje:
-Epilepsiao sensibilidada laluz; Malacirculaciónsanguínea oabrasiones

Enfermedades cardiacas uotras condiciones médicas Si está tomando algúnmedicamento fotosensibilizante.

Usoymantenimiento

1. E tamanodeldedo varia durante eldiaypuede serdifici quitarseelanil. Si tiene dificultades para quitarselo,pruebe conlos
siguientes métodos
·Mojese el dedocon aguajabonosasuave o aguafriaygirelolentamenteparaquitarseloy 27



-Levantelamanopor encima del pecho hasta quebajelapresión arterialy luego intente retirarlo
·Encaso de emergenciaysi se siente incómodoy no puede quitarse elanillopor sisolo, busqueatenciónmédica de inmediato.
2.Quitese el anilo para evitar que se desgaste al realizar entrenamiento defuerza,sosteneruna pala uotraherramienta pesada o
sostenerobjetosdemetal,cerámica opiedra.
3. Para evitar danos aalgunos delos componentes,nocoloque elanillo en unlimpiador ultrasónico
4. EI productoesresistente alagua en el dia a dia.Puedeutiizarlo en piscinasyotras actiwidadesen aguas poco profundas.Evite
utilizarloen aguas termales,saunas (banos devapor),buceoycualquier otroentorno con temperaturao humedad extremas.
5. Mientras use este producto, no aplique demasiados productos para e cuidado dela pielen las manos para evitar la corrosion de su
superficie.
6. Limpie elanill con regularidad con agua yjabōn suave,ycon un panosuave,prestando especial atencion a las partesencontacto
conla piel
7.Retirese el anillode vezen cuando paradejar que supiel respire,ypuede utilizar este tiempopara recargarel anilo.

8. Elanilopuede rayarseyherir laplel que está en estrecho contactocon el. LasJoyas hechasde materiales más blandos,como oroy
plata,ylosproductos electrónicos con revestimientos blandosdebenusarse concuidadoyprotecciónparaevitar rayar el anilo
9. Paraprotegerla bateriaymantener su vidautil, coloque elanill enuncompartimentode carga cuando dejede usarloycárguelo
juntoconelcompartimento de cargaconregularidad.Serecomiendacargarla bateria al menos cada 15 dias

Garantia

RingConn LLCofrece una garantia delanopara suRingConn Smart Ring.
Para registrar su productopara la garanta, visite https//ringconncomlretum-refund-policy/

Pararealizaruna reclamación relacionada conla garantia,necesitaremos una copia delrecibo de compra de un minorista autorizado.
Para consultas generalesode servicio tócnico,contáctenos en cs@ringconn.com
sila leylocal vigente en elmomento de la compra requiereunperiodo de garantia superior a un ([) ano,esta garantia se amplard en la
medidarequerida por dicha ley.
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